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HVS       

HRVATSKI VESLAČKI SAVEZ 
CROATIAN ROWING FEDERATION 
10 000 Zagreb, Trg Krešimira Ćosića 11 
Tel.: +385 1 30 12 350; Fax:  +385 1 30 12 350 
e-mail: hvs@inet.hr 
www.veslanje.hr 

 

ZAPISNIK SA  SJEDNICE VIJEĆA KLUBOVA HVS-a 
 

održane u subotu, 07. studenog 2009. godine s početkom u 18 sati  
u Vela Luci, hotel „Dalmacija“ 

 
Nazočni članovi s pravom glasa i njihovi opunomoćeni zastupnici: 

 
VK Arupinum – Ivetta Volčić Žufić 
VK Baranja – Krešimir Ižaković 
VK Biokovo – Žarko Antunović 
VK Dupin – Dražen Babić 
VK Glagoljaš – Ivo Despot 
HVK Gusar – Davor Karninčić 
VK Iktus – Branimir Srb 
VK Istra – Dragan Stanković 
VK Jadran Ri – Dario Vukić 
VK Jadran Zd – Joško Matulić 
VK Jarun – Julije Boroša 
VK Jelsa – Frančesko Duboković 
VK Marina Kaštela – Mate Rajić 
VK Korana – Antun Purgar 
 

VK Krka – Dražen Crnogaća 
VK Medulin – Rudolf Starić 
HAVK Mladost – Srđan Podvorac 
HVK Mornar – Nikša Mardešić 
VK Neptun – Maro Kapović 
VK Ner. Gusar – Željana Musulin 
VK Ošjak – Anito Šeparović 
VK Purger – Ognjen Ćato 
VK Sabljaci – Zlatko Katušin 
VK Sava – Rikardo Grzunov 
VK Sveti Krševan – Ante Kustura 
VK Trešnjevka – Dragutin Milinković 
HVK Vukovar – Berislav Vrančić 
 

Prisutni članovi bez prava glasa i njihovi opunomoćeni zastupnici:  
VK Omiš – Mirko Cvtanić 
VK Vrlika – Čedo Polak 
VSD – Vedran Budimac 
VSZ – Srećko Šuk 
 

Odsutni članovi s pravom glasa: VK Croatia, VK Nova, VK Zagreb 
 
Odsutni članovi bez prava glasa: VK Biljsko jezero, VK Hidrel, VK Tisno, 

VK Torpedo, VSŽSD, VSDNŽ, VSIŽ 
 
Ostali nazočni: Zdravko Jurčec (predsjednik HVS), Juraj Gamulin (IO HVS), 

    Mladen Kostić (IO HVS), Davorin Katušin (IO HVS), 
    Nikša Malada (IO HVS), Ivica Botica (IO HVS), 
    Valter Turković (IO HVS), Duško Mrduljaš (HOO), 
    Duško Krstulović (GUS), Tino Dragojević (OŠJ), 
    Zdravko Gajšak (gl. tajnik HVS), Renato Grgin, 
    Damir Subotić, Zoran Emeršić, Sandra Ježić 
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Predsjednik Vijeća klubova Hrvatskog veslačkog saveza (dalje: Vijeće) g. Dražen 
Crnogaća otvorio je sjednicu i pozdravio sve nazočne. Nakon otpjevane himne, 
načelnik općine Vela Luka, g. Boris Žuvela, pozdravio je sve nazočne, te se  zahvalio 
čelništvu HVS-a i VSD-a, kao i veslačkom klubu „Ošjak“ na odluci da najviši skup 
HVS-a održe u Vela Luci. Ističe kako su takva događanja vrlo važna za sredinu kao 
što je Vela Luka iz koje je potekao i poznati hrvatski veslač pokojni Perica Vlašić, a 
po kojem će se nazvati i nova sportska dvorana koja je pred otvaranjem. Još jednom 
se zahvalio nazočnima i poželio im uspješan rad. G. Crnogaća preuzima riječ te 
Vijeće započinje s radom. Predlaže Verifikacijsku komisiju u sastavu: D. Subotić, Z. 
Emeršić i V. Budimac što je jednoglasno prihvaćeno.  
Pregledom zastupničkih punomoći Verifikacijska komisija utvrdila je da je od 30 
zastupnika članova s pravom glasa koji čine Vijeće, nazočno njih 27 i to svi s 
valjanim punomoćima, te da Vijeće ima kvorum za pravovaljano odlučivanje. Izvješće 
Verifikacijske komisije Vijeće je jednoglasno usvojilo. 
Zastupnicima članova s pravom glasa podijeljeni su glasački kartoni (zeleni – „za“, 
žuti – „suzdržan“ i crveni – „protiv“).  
Predsjednik Vijeća predlaže za članove radnog predsjedništva g. Anita Šeparović i g. 
Branimira Srb – jednoglasno prihvaćeno, gđu. Sandru Ježić za zapisničara – 
jednoglasno prihvaćeno, za ovjerovitelje zapisnika g. Julija Borošu i g. Rudolfa 
Starića – jednoglasno prihvaćeno. Predlaže slijedeći Dnevni red: 
 

1. Otvaranje Vijeća i biranje radnih tijela Vijeća, 
1.1  Verifikacijska komisija, 
1.2  Radno predsjedništvo, 
1.3  Zapisničar, 
1.4  Ovjerovitelji zapisnika, 

2. Usvajanje Zapisnika sa sjednice Vijeća klubova održane 27.03.2009., 
3. Izvješća izbornika, 

3.1 O radu i ostvarenim rezultatima Izborne vrste u 2009. godini, 
3.2 Načelni ciljevi i zadaci Izborne vrste u 2010. godini, 

4. Usvajanje Pravilnika o registraciji veslača, 
5. Usvajanje Pravilnika o održavanju Prvenstva RH u veslanju, 
6. Usvajanje Pravilnika o dodjeli priznanja Hrvatskog veslačkog saveza, 
7. Pitanja, prijedlozi, obavijesti. 

 
Predloženi Dnevni red jednoglasno je usvojen. 
Sjednica se audio i video snima. 
 
Ad.2. Zapisnik sa sjednice Vijeća klubova održane 27.03.2009. godine bez izmjena i 
dopuna usvojen je jednoglasno.  
Ad.3.  Izvješće Izbornika - dostavljeno je članovima u pisanom obliku, pa g. Ižaković 
(Izbornik) ističe da želi izdvojiti samo ono što mu se čini najvažnije. Njegov najveći cilj 
je vraćanje hrvatskog veslanja na mjesto koje u svjetskim razmjerima zaslužuje što 
se donekle i ostvarilo već u ovoj godini osvajanjem osam medalja na Svjetskim 
prvenstvima i kupovima, Europskom prvenstvu i Mediteranskim igrama. Četverac na 
pariće je najviše zablistao, a od nekih posada se očekivalo više, naročito od juniora. 
Na Svjetsko juniorsko prvenstvo išlo je 17 veslača i veslačica, a ostvareno je samo 
jedno A finale. Četverac na pariće i ženski dvojac „bez“ su ušli u program HOO-a što 
bi im trebalo osigurati još bolje uvjete za trening, pripreme i odlaske na veslačka 
natjecanja. Naravno, bilo je i problema, jer nisu svi odmah shvatili i prihvatili način 
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rada Izbornika, ali se nada da je takvo što sada prevladano, te da će u idućoj godini 
komunikacija  s klubovima, trenerima i veslačima biti još bolja. Naravno, kriteriji će biti 
pooštreni u odnosu na ovu godinu, te će se naročita pažnja posvetiti rimen veslanju i 
kako ubrzati skif. Zahvaljuje klubovima jer smatra da je najveći teret na njima. 
Slijedeći tjedan u Zagrebu će se obaviti kontrola pripremljenosti za slijedeću sezonu 
kadaće se održati i sastanak s trenerima kako bi se zajednički sagledale pogreške u 
cilju njihova izbjegavanja u slijedećoj sezoni. G. Crnogaća zahvaljuje i čestita 
izborniku, trenerima, klubovima, te veslačima i veslačicama, na ostvarenim 
uspjesima u ovoj godini. Naročito ga veseli što je plan izbornika o razvitku ženskog 
veslanja već ove godine polučio tako značajan uspjeh, tj. medalju na Europskom 
prvenstvu. G. Purgar (KOR) se javlja za riječ i obrazlaže problem koji imaju klubovi u 
manjim sredinama, odnosno manji klubovi. Oni se ponajviše financiraju iz lokalnih 
športskih zajednica, pa im je zato jako važno da li je neki veslač nastupio na nekom 
od svjetskih, ili europskih, veslačkih natjecanja. Zato moli gosp. Izbornika da na 
vrijeme odredi norme i uvjete koje veslači moraju zadovoljiti za odlazak na ta 
natjecanja kako bi treneri znali što i kako moraju raditi kako bi veslače pripremili na 
najbolji mogući način. G. Karninčića (GUS) zanima što je izbornik želio reći 
rečenicom: „Smatram da je ovo početak savršenijeg pristupa izboru posada...“ 
odnosno da li smatra da bivši pristup nije bio dobar. Izbornik pojašnjava da je samo 
htio reći da uvijek ima mjesta za poboljšanja i iznalaženja još boljih rješenja. G. 
Jurčec pojašnjava da nije prošla još ni puna godina od kada je izabran novi izbornik. 
Izabran je temeljem plana i programa koji je predočio Izvršnom odboru, a koji je bio 
najambiciozniji od svih kandidata. Baza veslača je ove godine bila nešto šira jer se 
radi o post-olimpijskoj godini i tek 2010. godine se zapravo kreće u novi ciklus. Stoga 
će se od slijedeće godine morati pooštriti kriteriji kako bi se 2011. godine pokušalo 
ostvariti norme za odlazak na Olimpijske igre. Zahvaljuje klubovima i veslačima te 
moli izbornika da prezentira delegatima svoje planove odnosno ciljeve i zadatke u 
slijedećoj godini. 
 
Ad.3.1 Načelni ciljevi i zadaci Izborne vrste u 2010. godini – najvažniji ciljevi su što je 
moguće više smanjiti razliku između pojedinačnih (klupskih) i zajedničkih interesa 
(HVS-a), te kombiniranjem stvoriti najbrže hrvatske posade. Za početak će se raditi u 
samcima i dvojcima, a kasnije će se sastaviti veće posade. Na žalost za sada nema 
dovoljno brzih dvojaca za sastavljanje osmerca, ali i dalje će se ulagati maksimalni 
napori kako bi se pokušalo sastaviti najbrži osmerac. Razmak između Europskog i 
Svjetskog prvenstva slijedeće godine je dovoljno dug da veslači mogu nastupiti na 
oba natjecanja. Slijedeći vikend u Zagrebu će se održati dužinska regata i tamo će se 
detaljnije predstaviti plan i program treninga i kontrolnih natjecanja. Za sada 
najvažnije je da se radi na što kvalitetnijem odnosu među veslačima i trenerima 
odnosno da se suzbije sektaštvo. G. Podvorca (MLA) zanima da li ovog trenutka 
postoji četverac na pariće i koje su radnje poduzete da bi se ta posada i dalje 
razvijala, te tko je trener te posade. Izbornik smatra da trenutno nema potrebe 
„zatvaranja“ samo četiri veslača u jednu posadu, odnosno da svi veslači sada rade u 
svojim klubovima, a trener je g. Bralić, koji je i općenito zadužen za scull veslanje u 
izbornoj vrsti. G. Jurčec ističe da izvršni odbor daje podršku razvoju lakog i ženskog 
veslanja, te želi zahvaliti g. Mrduljašu na angažmanu u Vijeću HOO-a kako bi ženski 
dvojac „bez“ ušao u program financiranja HOO-a. G. Crnogaća zahvaljuje Izborniku 
na izlaganju.  
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Ad.4 Usvajanje Pravilnika o registraciji veslača – g. Crnogaća pojašnjava zašto se 
išlo na izradu prijedloga novog Pravilnika. Naime, u aktualnom Pravilniku bilo je puno 
nelogičnosti i nedorečenosti što se pokušalo riješiti novim Pravilnikom. Zahvaljuje 
tajništvu na pomoći i konstruktivnim prijedlozima te predlaže još nekoliko izmjena i 
dopuna: 

- iz čl. 2. i 4.  tematiku vezanu uz Jedinstveni godišnji registar prebaciti u čl. 19. 
- čl. 6. dodati stavak 4 koji glasi: „Odredba iz stavka 3. ovog članka ne 

primjenjuje se samo u slučaju kada je veslač u istoj godini bio član te nastupao 
za svoje sveučilište, fakultet ili drugi oblik visokoškolskog organiziranja i to baš 
i samo na regatama priređenim za sveučilišta, fakultete ili druge oblike 
visokoškolskog organiziranja.“ 

- čl. 9. dodati na kraju još – vlastoručni potpis veslača i vlastoručni potpis 
ovlaštene osobe kluba i pečat 

- čl. 10. alineja 5. – umjesto potpis predsjednika kluba staviti potpis osobe 
ovlaštene za zastupanje 

- čl. 12. umjesto do 28. veljače  staviti do kraja veljače 
Žao mu je što je primjedbe na prijedlog imalo samo tajništvo, dok niti jedan klub nije 
poslao svoje primjedbe jer bi na taj način sigurno bilo moguće na vrijeme pronaći još 
bolja rješenja. G. Vukić (JRI) stavlja primjedbe na čl. 5.,8. i 18. odnosno smatra da 
veslač ne može prijeći iz kluba u klub ako ne dobije ispisnicu. G. Šuk (VSZ) također 
smatra da bi se u čl. 18 trebao odrediti iznos odštete kod prelaska kategoriziranog 
veslača. G. Milinkovića (TRE) zanima čl. 13. odnosno zašto se samo maloljetnom 
veslaču omogućuje prelazak u drugi klub u slučaju preseljenja. G. Jurčec i Crnogaća 
pojašnjavaju da maloljetni veslač ne mijenja mjesto boravka svojom odlukom već 
odlukom roditelja, pa se stoga smatralo da treba izaći u susret takvom veslaču. G. 
Botica (IO) smatra da je prijedlog Pravilnika jako dobar jer definira sve najvažnije 
pojmove vezane uz postupak registracije, te daje okvire i način postupanja u tijeku 
registracije veslača. Smatra da odnos između kluba i veslača klubovi moraju sami 
regulirati potpisivanjem ugovora s veslačem, ili na neki drugi objema stranama 
odgovarajući način. G. Crnogaća smatra da nikom ne bi smjelo biti u interesu da 
veslač prestane veslati, te da se mora zaštiti veslača od mogućih ucjena od strane 
klubova. Naglašava da je svaki akt HVS-a, pa tako ovaj podložan promjenama i 
poboljšanjima i poziva nazočne da svojim aktivnijim pristupom dadu doprinos 
normativi HVS-a. Daje na glasanje Pravilnik s predloženim izmjenama i dopunama – 
usvojeno s 22 glasa „za“, 3 suzdržana i 1 glas protiv. 
 
Ad.5 Usvajanje Pravilnika o održavanju Prvenstva RH u veslanju – na taj Pravilnik 
došle su primjedbe u pisanom obliku od strane V.K. „Jadran“ Zadar, V.K. „Glagoljaš“ i 
V.K. „Iktus“. Izvršni odbor je na svojoj sjednici održanoj 07. studenog 2009. u Vela 
Luci prihvatio primjedbu klubova da se čl. 6.  briše iz prijedloga Pravilnika,  te da se u 
čl. 8. st. 2. riječ „može“ zamijeni s izrazom „mora“. Što se tiče primjedbe V.K. 
„Glagoljaš“ da se punomoć za delegata može dati osobi iz drugog kluba I.O. je 
mišljenja da se u prijedlogu Pravilnika uopće niti ne spominje da takva mogućnost 
nije dozvoljena, a što se tiče primjedaba na bodovanje iste nisu predmet ovog 
Pravilnika, već je to predmet Pravilnika o bodovanju klubova. G. Vrančića (VUK) 
zanima, vezano uz čl. 3. st. 3., da li će suci morati i na koji način provjeravati prijavu 
prebivališta veslača prijavljenih za nastup na Prvenstvu R.H., te predlaže dopunu 
prijedloga Pravilnika novim člankom koji bi glasio: Službeni jezik na Prvenstvu 
Republike Hrvatske je hrvatski jezik.“ G. Botica podržava g. Vrančića, te smatra da bi 
trebalo brisati dio čl. 3. st. 3. koji glasi: “..., a posjeduju prijavu prebivališta u RH 
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najmanje 6 mjeseci neprekidno do datuma zaključenja prijava za Prvenstvo.“ G. 
Crnogaća daje na glasanje Pravilnik s predloženim izmjenama i dopunama (brisanje 
čl. 6. u cijelosti, čl. 8 riječ „može“ zamjenjuje se sa „mora“, briše se dio čl. 3 st. 3.,  te 
se dodaje novi članak vezano uz službeni jezik na Prvenstvu R.H.). Ovako izmijenjen 
i dopunjen Pravilnik jednoglasno je usvojen. 
 
Ad.6 Usvajanje Pravilnika o dodjeli priznanja Hrvatskog veslačkog saveza – na 
prijedlog IO HVS-a i podršku pojedinih zastupnika g. Crnogaća predlaže slijedeće 
izmjene i dopune:  

- čl. 5.1, 5.2 i 5.3 brisati riječ „zlatna“ 
- čl. 5.4 umjesto 20 staviti 40 godina te brisati riječ „neprekidnog“ 
- čl. 5.5, 5.5.1, 5.5.2. i 5.5.3 izbrisati u potpunosti 
- čl. 12 nema novčane nagrade. 

G. Vukić (JRI) napominje da ako se briše čl. 5.5. tada treba i u čl. 3. treba izbrisati st. 
4. G. Matulić (JZD) predlaže da se u čl. 5.2 doda i „klupskim trenerima“, te da se u čl. 
5.1., 5.2. i 5.3. doda „...i Paraolimpijskim...“. G. Boroša (JAR) predlaže da se u čl. 7 
doda i „veterane, osvajače medalje na Svjetskim veteranskim igrama“. Gđa. Musulin 
(NGU) u čl. 12 ispred „...u službenim prostorijama HVS-a.“ predlaže dodati „...u 
službenim prostorijama matičnog kluba, ili ... “Predložene promjene su date na 
glasanje i sve su jednoglasno usvojene. Predloženi Pravilnik s usvojenim izmjenama 
i dopunama jednoglasno je usvojen.  G. Crnogaća predlaže Vijeću klubova da zaduži 
Izvršni odbor da u roku šest mjeseci od dana održavanja Vijeća donese odluku o 
izgledu i formi nagrade za životno djelo i plakete – prijedlog je jednoglasno usvojen. 
 
Ad.7 Pitanja, prijedlozi, obavijesti – g. Crnogaća upoznaje prisutne s materijalima 
koje su dobili u kojima su priloženi dopisi, odnosno potpuna prepiska, između 
predsjednika Vijeća i g. Branimira Bašić. G. Duboković, predsjednik Nadzornog 
odbora HVS-a ističe kako u dopisu gosp. Bašića kojim je čitava prepiska inicirana, 
nisu izneseni bilo kakvi dokazi. Stoga je mišljenje NO-a da nema potrebe za 
izvanrednom kontrolom rada, jer do sada u financijskom dijelu rada tajništva nikad 
nisu evidentirani propusti i greške, dapače HOO je prošle godine pohvalio HVS što 
se tiče financijskog poslovanja  prema HOO-u. Stoga je odlučeno da će se nadzor 
izvršiti redovno, kao i svake godine, nakon predaje financijskog izvješća prema 
državnim institucijama, odnosno u veljači slijedeće 2010. godine. G. Crnogaća daje 
na glasanje da li se prihvaćaju takvi odgovori, odnosno da li Vijeće prihvaća kako 
način, tako i bitni sadržaj njegova postupanja u odnosu na gore spomenuti dopis 
gosp. Bašića  - 25 glasova je za, 1 suzdržan. G. Jurčec smatra da je do cijelog tog 
problema, između ostalog, došlo i zbog postojanja A i B normi zbog kojih postoji 
mogućnost da klubovi sami financiraju, ili sufinanciraju, odlazak svojih veslača na 
svjetska prvenstva. Izvršni odbor podržava postojanje A i B normi jer smatra da je u 
interesu hrvatskog veslanja da što veći broj kvalitetnih veslača nastupi na svjetskim i 
europskim natjecanjima. Izbornikov zadatak je odrediti kriterije, a ako je ikako 
moguće treba naći financijski model i omogućiti svima koji zadovolje te kriterije da 
mogu otići i nastupiti. Vraćajući se na dopise Bašić – Crnogaća, g. Jurčec pledira na 
prisutne da se problemi rješavaju zajednički, sv po načelu: ako možemo pomoći – 
pomognimo, ako ne možemo pomoći onda bar nemojmo odmagati jedni drugima. 
Najvažnije je da mora postojati korektan dijalog i komunikacija među veslačima i 
klubovima. G. Purgar (KOR) zanima što je s marketingom odnosno zašto veslanje 
nije više zastupljeno u medijima, te nudi i svoju pomoć u izradi i poboljšanju web 
stranice Saveza. Veslački klub Korana slijedeće godine slavi 75 godina postojanja, te 
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poziva Vijeće da, 02. srpnja 2010. godine, na dan kada se u Karlovcu u organizaciji 
V.K. „Korana“ održava već tradicionalna regata, održi svoju sjednicu u Karlovcu. G. 
Crnogaća zahvaljuje na pozivu, te podržava g. Purgara što se tiče rješavanja 
problema (ne)zastupljenosti veslanja u medijima. G. Jurčec naglašava da je seniorski 
rezultat taj koji je interesantan novinarima, te da nažalost naši mediji više vole pisati o 
negativnim  i senzacionalističkim pojavama, ali da je zadatak I.O. HVS-a poraditi i na 
tom važnom segmentu..  
G. Crnogaća se zahvaljuje domaćinu VK Ošjak, te mu u ime HVS-a daruje par scull 
vesala.  
G. Jurčec za kraj predlaže Vijeću odluku da HVS Općini Vela Luka pošalje dopis u 
kojem se moli potpora Općine za obnovu prostorija V.K. Ošjak. 
G. Crnogaća zahvaljuje svima prisutnima na dolasku i sudjelovanju u radu sjednice 
Vijeća.  
 
 
 
 
 
 
Dovršeno u 20:30 sati. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
Zapisničar:                 Ovjerovitelji zapisnika: 
 
Sandra Ježić                Julije Boroša 
 

         
      Rudolf Starić   

     
 
 

 
 

                                       Predsjednik Vijeća klubova HVS-a: 
Dražen Crnogaća 

 


